
LandShark

Do you have round or square crossbars?
IF ROUND, continue to step 1 of accessory instructions..

If you have SQUARE BARS,  loosen
the tabs by bending them repeatedly.

Remove the tabs with scissors or pliers.
Continue to step 1 of accessory instructions..

Vos barres transversales sont-elles rondes ou carrées?
SI ELLES SONT RONDES, passer à l’opération 1 des
instructions accompagnant l’accessoire...

Si vos BARRES TRANSVERSALES SONT
CARRÉES, assouplir les cales
en les pliant plusieurs fois.

¿Tiene travesaños redondos, o cuadrados?
SI SON REDONDOS, continúe al Paso 1 de las instrucciones
para accesorios...

Si tiene TRAVESAÑOS
CUADRADOS, afloje las
orejuelas doblándolas
varias veces.

Enlever les cales avec des ciseaux ou des pinces.
Passer à l’opération 1 des instructions
accompagnant l’accessoire...

Quite las orejuelas con tijeras o pinzas.
Continúe al Paso 1 de las
instrucciones
para
accesorios...

Be sure all hardware is secured according to instructions.

S’assurer que le matériel est fixé selon les
instructions.

Asegúrese de que ha guardado en sus lugares
todas las herramientas según las
instrucciones.

Tie down front AND rear of craft to vehicle.
Attacher l’avant ET l’arrière de
l’embarcation.
Amarre la parte anterior Y  la posterior
de la embarcación.
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BEFORE DRIVING AWAY!
AVANT DE PRENDRE LA ROUTE!
ANTES DE PARTIR!
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Limited Warranty :  Yakima Products (“Yakima”) will repair or replace merchandise which proves defective in materials and/or workmanship. The limited warranty is effective for one year from the date of purchase. The limited warranty is applicable only if the Fit List and
instructions are followed and the products are used properly. If a customer believes that a Yakima product is defective, the customer must return it to an authorized Yakima dealer with proof of purchase. Yakima will then issue authorization to the dealer for the return of these
products.  If an article is found to be defective upon inspection by Yakima, Yakima will repair or replace the defective article at its discretion without charge. The customer will pay freight to Yakima, and Yakima will pay any applicable return freight. Unauthorized returns will not
be accepted.  Normal wear and tear of Yakima products or damage resulting from misuse, accidents, or alterations are not covered by this Limited Warranty.The purchaser acknowledges that Yakima has no control over the attachment of its products to vehicles or the attachment of
items to the Yakima products. Accordingly, Yakima cannot assume responsibility for any damage to any property arising out of the improper attachment or use of its products. In addition, this Limited Warranty applies only to Yakima products and not to other products used in
conjunction with Yakima products.  This Limited Warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, and does not cover consequential damages of any kind that may arise from the use or misuse of any Yakima product.
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Place SnapArounds on FRONT
crossbar. Push SnapArounds
onto crossbar facing in opposite
directions as shown.

If you have square bars, see
front page for SnapAround
instructions.

Place craft in Saddles. Loosen hex keys enough to adjust
position of Saddles. Saddles can be slid along crossbars
and rotated on SnapArounds.

Install Saddles Load Craft and Adjust Position

Test movement by rocking boat.
Tighten again if  loose.

Install Saddle using two SnapArounds.
Push bolts through SnapArounds, then into
diagonally opposite holes in the Saddle.
Attach hex keys and tighten. Repeat for
other Saddle. Repeat for Saddles on REAR

crossbar.

Install SnapArounds

 Fit Boat to Saddles Tie Down

Center craft
on saddles

Top-view

Do not loop straps through saddles!
Attach to crossbars only.

Use straps to secure craft. Loop strap
around front crossbar as shown. Be
sure that strap is INBOARD of tower.
Repeat for rear crossbar. (Buckle
strap shown is sold separatley).

TIGHTEN

BEFORE DRIVING AWAY!

Tie down front AND rear of
craft to vehicle.

Be sure all hardware is secured
according to instructions.

Position your
boat to allow
maximum contact
with Saddle
surfaces. Saddles
will deform for a
close fit with hull
after straps are
tightened. When
saddles are
positioned as
desired, TIGHTEN
HEX KEYS COM-
PLETELY.
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Garantie Limitée:  Yakima Products (“Yakima”) s’engage à réparer ou à remplacer les produits qui présenteraient des vices de matériau ou de fabrication. Cette garantie limitée a une durée d’un an à partir de la date d’achat. Cette garantie limitée ne s’applique que si les instructions et la
liste de compatibilité (“Fit List”) ont été respectées et si les produits ont été utilisés normalement. Si le client estime qu’un produit Yakima est défectueux, le client doit le retourner à un dépositaire Yakima autorisé, accompagné de la preuve d’achat. Yakima autorisera alors le dépositaire à
retourner le produit. Si, après inspection, Yakima juge le produit défectueux, Yakima réparera ou remplacera le produit, à sa discrétion et sans frais. Le client devra assumer les frais de transport jusqu’à Yakima et Yakima assumera les frais de retour au client. Les retours non autorisés ne
seront pas acceptés. Cette garantie limitée ne couvre pas l’usure normale ou les dommages résultant d’un usage abusif, d’un accident ou de modifications aux produits Yakima. L’acheteur reconnaît que Yakima n’a aucun contrôle sur la façon dont ses produits sont fixés aux véhicules, ou dont
les articles transportés sont fixés aux produits Yakima. Il s’ensuit que Yakima ne peut assumer de responsabilité pour des dommages matériels consécutifs au mauvais montage ou au mauvais emploi de ses produits. De plus, la présente garantie limitée ne s’applique qu’aux produits Yakima
et non à d’autres produits utilisés conjointement aux produits Yakima. Cette garantie limitée remplace toute autre garantie, expresse ou tacite, et ne couvre pas d’éventuels dommages indirects pouvant survenir par suite de l’emploi, correct ou non, des produits Yakima.
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Placer les colliers SnapAround
sur la barre transversale AVANT.
Engager les colliers sur la barre
en sens opposé, tel qu’illustré.
Si vos barres transversales sont
carrées, les instructions concernant les
colliers SnapAround se trouvent à la
première page.

Poser les colliers
SnapAround Poser les berceaux

Vérifier la solidité du montage
en balançant l’embarcation.

Resserrer s’il y a du jeu.

Vue du haut

Ne pas passer les sangles dans
les berceaux!
Ne les fixer qu’aux barres
transversales.

           Arrimer l’embarcation avec des
sangles. Passer la sangle autour de la
barre transversale avant tel qu’illustré.
S’assurer que la sangle passe À
L’INTÉRIEUR des pieds. Recommencer
pour la barre arrière. (La sangle à
boucle illustrée se vend à part.)

SERRER

Ajuster l’embarcation aux
berceaux

Poser les sangles

Attacher l’avant ET l’arrière
de l’embarcation.

S’assurer que le matériel est
fixé selon les instructions.

Positionner l’embar-
cation pour que la
surface de contact
avec les berceaux soit
la plus grande possible.
Les ber-ceaux se
déform-eront pour
s’adapter à la coque
une fois les sangles
tendues. Quand les
berceaux sont bien
positionnés, SERRER
LES ÉCROUS À
AILETTES
COMPLÈTEMENT.

Chaque berceau se monte sur deux
colliers SnapAround. Enfiler les boulons
à travers les colliers puis dans les trous
diagonalement opposés du berceau.
Mettre en place et serrer les écrous à
ailettes. Procéder de la même façon pour
l’autre berceau. Recommencer pour les

berceaux de la barre
ARRIÈRE.

Charger l’embarcation et la positionner

Déposer l’embarcation sur les berceaux. Desserrer les
colliers suffisamment pour régler la position des berceaux.
Les berceaux peuvent coulisser le long des barres et pivoter
sur les colliers.

Centrer
l’embarcation sur

les berceaux

AVANT DE PRENDRE LA ROUTE!



Garantía Limitada:  Yakima Products (“Yakima”) se compromete a reparar o reemplazar la mercancía que presente defectos en materiales o en elaboración.  Esta garantía limitada es válida por un año contado desde la fecha de compra.  La garantía limitada es aplicable solamente
si se han cumplido con los requisitos de la Lista de Compatibilidad (Fit List) y si el producto se ha usado en la forma debida.  Si un cliente cree que un producto Yakima es defectuoso, el cliente debe devolver dicho producto a un representante autorizado de Yakima, adjuntando
prueba de compra.  Entonces Yakima dará autorización a dicho representante para devolver el producto.  Si al inspeccionar el producto Yakima encuentra que es en realidad defectuoso, Yakima reparará o reemplazará el artículo defectuoso a su discreción, sin cargo alguno para el
cliente.  El cliente se compromete a pagar por el flete para enviar el producto a Yakima y Yakima pagará el flete que corresponda para devolver dicho producto al cliente.  No se aceptarán devoluciones no autorizadas.  Esta garantía limitada no cubre el desgaste normal de los
productos Yakima, ni daños resultantes de uso inadecuado, accidentes o alteraciones.  El comprador reconoce que Yakima no tiene ningún control sobre la forma en que sus productos han sido afianzados a los vehículos o sobre la fijación de otros artículos a los productos Yakima,
por lo tanto, Yakima no asume responsabilidad alguna por daños a la propiedad resultantes de una fijación mal hecha del uso de sus productos.  Además, esta garantía limitada es aplicable únicamente a los productos Yakima y no a otros productos usados en conjunto con los
productos Yakima.  Esta garantía limitada reemplaza cualquier otra garantía, explícita o implícita, y no cubre daños consecuentes de ninguna clase que puedan resultar del uso correcto o incorrecto de cualquier producto Yakima.
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Cargue la embarcación y ajuste la posición
Coloque la embarcación sobre las sillas. Afloje las tuercas
hexagonales como para ajustar la  posición de las sillas.
Éstas pueden deslizarse a lo largo de los travesaños y girarse
sobre los SnapAround.

Use las correas para amarrar la
embarcación. Coloque la correa en
torno del travesaño delantero como se
indica. Cerciórese de que la correa está
del lado INTERIOR del soporte. Repita
para el travesaño trasero. (La correa
con hebilla se vende por separado).

Vista superior

Centre la
embarcación

sobre las sillas

Coloque los SnapAround sobre
el travesañ DELANTERO  ubicán-
dolos en sentidos opuestos
según se indica.
Si tiene travesaños cuadrados,
Las instrucciones para Snap-
Around están en la primera
página.

Instale los broches
SnapAround Instale las cunas

Compruebe si hay movimientos
sacudiendo la embarcación.

Ajuste nuevamente si está flojo.

Instale las cunas usando dos Snap Around.
Coloque los tornillos a través de los
broches y luego en los agujeros diag-
onalmente opuestos de la silla. Ponga las
tuercas hexagonales y ajuste. Repita para

la otra silla. Repita para las
sillas del travesaño

TRASERO.

AJUSTE

¡ANTES DE PARTIR!Ubique la embarcación
sobre las sillas

   Amarre los DOS extremos de
la embarcación al vehículo.

Coloque la embar-
cación para que haga
máximo contacto con
la superficie de las
sillas. Éstas se
deforman para lograr
un contacto pleno
con el casco después
de ajustar bien las
correas. Una vez
ubicadas las sillas,
AJUSTE FIRMEMENTE
LAS TUERCAS
HEXAGONALES.

Cerciórese de que todas las
herramientas están seguras

según las instrucciones.

Amarre

¡No ponga la correa en torno de las
sillas!

Amarre solamente a los travesaños.


